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Заседание открывается в 15 ч 10 мин. 
 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-жа Варгас Идьякес (Никарагуа) говорит, что 

ее страна всецело привержена трем основным ком-

понентам Договора о нераспространении ядерного 

оружия — ядерному разоружению, нераспростране-

нию и использованию ядерной энергии в мирных це-

лях — и считает необходимым добиваться прогресса 

по всем трем компонентам на сбалансированной и 

всеобъемлющей основе. Никарагуа всегда подчерки-

вала важность дальнейшего продвижения по пути к 

полному разоружению, которое касалось бы не 

только ядерного оружия, но и других видов оружия 

массового уничтожения, применение которых про-

тиворечит основополагающим принципам междуна-

родного права, особенно в области прав человека. В 

этой связи оратор от имени своей страны выражает 

солидарность с героическим народом Японии и жи-

выми свидетелями катастрофических гуманитарных 

последствий применения ядерного оружия в этой 

стране. 

2. Совершенно неоправданно и недопустимо, что 

государства, обладающие ядерным оружием, вкла-

дывают все больше средств в разработку, модерниза-

цию и испытание всех видов оружия и все меньше 

средств в улучшение жизни людей и развитие чело-

веческого потенциала. В то время как миллионы лю-

дей страдают от последствий экономического кри-

зиса, бедности, голода и болезней, военные расходы 

в мире существенно увеличиваются. Оратор вновь 

заявляет о том, что ее страна выступает за нераспро-

странение всех видов оружия массового уничтоже-

ния. Полная ликвидация такого оружия является 

единственным способом предотвратить его приме-

нение, угрозу его применения и распространение. 

3. Напоминая об обязательстве, взятом на себя 

Российской Федерацией и Соединенными Штатами 

Америки во исполнение действия 4 плана действий, 

содержащегося в Заключительном документе Кон-

ференции 2010 года участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия Договора, она отмечает, что сокращение 

масштабов развертывания и снижение степени бое-

вой готовности ядерного оружия не может заменить 

собой необратимое сокращение количества и пол-

ную ликвидацию такого оружия. Она подчеркивает 

важность соблюдения государствами, обладающими 

ядерным оружием, принципов прозрачности, необ-

ратимости и осуществимости международного кон-

троля в отношении всех мер, касающихся 

выполнения ими своих обязанностей и обязательств 

в области ядерного разоружения. 

4. Никарагуа признает, что Международное 

агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) является 

единственным органом, компетентным контролиро-

вать соблюдение государствами своих обязательств 

по соответствующим соглашениям о гарантиях, и 

что оно обладает правовыми полномочиями в отно-

шении осуществления глобального разоружения че-

рез систему гарантий. Строгое соблюдение всеобъ-

емлющих гарантий МАГАТЭ и Договора о нераспро-

странении является обязательным условием для лю-

бого вида сотрудничества в области ядерной энерге-

тики с государствами, не являющимися участниками 

Договора. Таким образом, государства-участники 

должны воздерживаться от передачи таким государ-

ствам ядерной технологии и материалов, пока не бу-

дут выполнены эти обязательные условия. 

5. Будучи государством — участником первой 

зоны, свободной от ядерного оружия, созданной в 

соответствии с Договором о запрещении ядерного 

оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Договор Тлателолко), и участником «зоны мира», 

объявленной Сообществом государств Латинской 

Америки и Карибского бассейна, Никарагуа твердо 

убеждена в том, что создание зон, свободных от 

ядерного оружия, может способствовать укрепле-

нию режима нераспространения и международного 

мира и безопасности, а также является важным вкла-

дом в достижение ядерного разоружения. В этой 

связи Никарагуа сожалеет о том, что не удалось со-

звать конференцию по вопросу о создании на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

всех других видов оружия массового уничтожения. 

Особо отмечая, что созыв этой конференции явля-

ется одним из неотъемлемых элементов Заключи-

тельного документа обзорной конференции 2010 

года, оратор призывает соответствующие стороны 

провести эту конференцию как можно скорее. 

6. Часто подчеркивается, что усилия по разоруже-

нию зашли в тупик, однако настоящая проблема за-

ключается в том, что у некоторых государств отсут-

ствует политическая воля к достижению реального 

прогресса, особенно в области ядерного разоруже-

ния. Решение этой проблемы необходимо для дости-

жения целей в области устойчивого развития, сфор-

мулированных в Повестке дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. 

7. Г-н Уадах (Алжир) вновь подтверждает, что 

его страна поддерживает всеобщее осуществление 

Договора о нераспространении ядерного оружия в 

качестве краеугольного камня режима 
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нераспространения и разоружения, а также сбалан-

сированное осуществление трех основных компо-

нентов Договора. В феврале 2018 года Алжир подпи-

сал дополнительный протокол к своему соглашению 

о всеобъемлющих гарантиях с МАГАТЭ, что свиде-

тельствует о его приверженности делу ядерного не-

распространения и разоружения. Он также присо-

единился к другим соответствующим документам и 

подписал их. 

8. Государства, обладающие ядерным оружием, 

должны выполнять свои обязательства в отношении 

ядерного разоружения в соответствии со статьей VI 

Договора и согласно тринадцати шагам и плану дей-

ствий, одобренным на обзорной конференции 

2010 года. Принятие заключительного документа на 

обзорной конференции 2020 года будет зависеть от 

того, насколько государства-участники смогут пре-

одолеть свои разногласия и сосредоточить внимание 

на основных вопросах разоружения, пакете реше-

ний, принятом на обзорной конференции 1995 года, 

и резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-

нию действия Договора. 

9. Миру по-прежнему угрожает опасность приме-

нения ядерного оружия. Согласно сообщениям, гос-

ударства, обладающие ядерным оружием, имеют бо-

лее 14 900 ядерных боеголовок, из которых 4150 го-

товы к использованию, и тратят миллиарды долла-

ров на модернизацию и укрепление разрушитель-

ного потенциала этого оружия. Единственной гаран-

тией против распространения и применения ядер-

ного оружия является его окончательная и полная 

ликвидация. В этой связи Алжир приветствует при-

нятие Договора о запрещении ядерного оружия, ко-

торый подчеркивает разрушительные гуманитарные 

последствия применения такого оружия, восполняет 

правовой пробел, а также дополняет и укрепляет До-

говор о нераспространении. Кроме того, это явля-

ется еще одним шагом на пути к эффективному осу-

ществлению статьи VI, касающейся полной ликви-

дации такого оружия. Пока эта цель не достигнута, 

Алжир призывает добиваться дальнейшего про-

гресса и обеспечивать негативные гарантии безопас-

ности с помощью принятия международного доку-

мента, направленного на защиту государств, не об-

ладающих ядерным оружием, от применения такого 

оружия или угрозы его применения. 

10. Подчеркивая большое значение нераспростра-

нения для обеспечения полной ликвидации ядерного 

оружия, оратор особо отмечает необходимость при-

дания Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний универсального характера и обеспе-

чения его вступления в силу. Кроме того, важно 

гарантировать безопасность и сохранность ядерного 

материала, особенно ввиду возрастающей опасности 

того, что такой материал может попасть в руки тер-

рористических групп. 

11. Проведение переговоров о заключении недис-

криминационного и многостороннего договора о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала для ядерного оружия или других ядерных взрыв-

ных устройств необходимо начать в кратчайшие воз-

можные сроки. Серьезную обеспокоенность вызы-

вают недавние попытки узаконить ядерный статус 

государств, не являющихся участниками Договора о 

нераспространении ядерного оружия. Если мы не бу-

дем реагировать на подобные действия, то это при-

ведет к краху режима ядерного разоружения и нерас-

пространения. 

12. Напоминая о важности Договора для развития 

мирных ядерных технологий и международного со-

трудничества в использовании ядерной энергии в 

мирных целях, оратор подчеркивает неотъемлемое 

право всех государств-участников развивать и про-

водить исследования в этой области, как это преду-

смотрено в статье IV Договора. Кроме того, необхо-

димо снять ограничения на передачу знаний и опыта 

развивающимся странам, чтобы они могли наращи-

вать свой потенциал в области использования ядер-

ной энергии в мирных целях. 

13. Признавая исключительную важность зон, сво-

бодных от ядерного оружия, для достижения ядер-

ного разоружения, Алжир не жалел усилий для со-

действия созданию такой зоны в Африке, став пер-

вым государством, подписавшим Договор о зоне, 

свободной от ядерного оружия, в Африке (Пелиндаб-

ский договор), и он подчеркивает, что необходимо 

осуществить резолюцию 1995 года, чтобы в будущем 

избежать неудач, которые могут подорвать авторитет 

Договора. В связи с этим оратор призывает авторов 

резолюции и Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций приложить все усилия для со-

здания зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке. Он надеется, что эта резолюция 

будет выполнена как можно скорее, и настоятельно 

призывает Израиль предпринять практические шаги 

для присоединения к Договору в качестве государ-

ства, не обладающего ядерным оружием, и поста-

вить все свои ядерные объекты и программы под 

международный контроль и всеобъемлющие гаран-

тии МАГАТЭ во исполнение соответствующих резо-

люций. 

14. Г-н Кихурани (Кения) призывает все государ-

ства вне зависимости от того, обладают ли они ядер-

ным оружием или нет, соблюдать положения 
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Договора о нераспространении и, если они еще не 

сделали этого, подписать и ратифицировать этот до-

говор, поскольку придание ему универсального ха-

рактера является важным шагом на пути к обеспече-

нию международного мира и безопасности. 

15. Вместе с другими членами международного со-

общества Кения поддержала принятие эпохального 

Договора о запрещении ядерного оружия, целью ко-

торого является поставить оружие массового уни-

чтожения вне закона. Хотя очевидно, что это запре-

щение не приведет к немедленной ликвидации ядер-

ного оружия, принятие этого договора свидетель-

ствует о признании государствами того факта, что 

ядерная война вызывает разрушительные послед-

ствия и что необходимо сделать все возможное для 

ее предотвращения. В этом контексте Договор слу-

жит катализатором изменения взглядов, мнений и 

моральных авторитетов, и он необходим для моби-

лизации политической воли во всех государствах, в 

том числе имеющих ядерное оружие, с тем чтобы 

они пересмотрели свои доктрины военной безопас-

ности и предприняли усилия по ликвидации ядер-

ного оружия. Этот договор также дополняет Договор 

о нераспространении ядерного оружия и подкреп-

ляет обязательства, принятые в соответствии со ста-

тьей VI последнего. 

16. Тот факт, что некоторые государства продол-

жают модернизацию своих ядерных арсеналов и си-

стем доставки, и испытания баллистических ракет, 

проведенные Корейской Народно-Демократической 

Республикой, только подрывают доверие к Договору 

в качестве одного из главных гарантов защиты меж-

дународной безопасности от угрозы ядерного ору-

жия. В этой связи Кения приветствует решение Ко-

рейской Народно-Демократической Республики пре-

кратить испытания своих баллистических ракет и 

ликвидировать свой ядерный полигон, которое поз-

волило эффективно снизить напряженность на Ко-

рейском полуострове. Вместе с тем требуется проде-

лать дополнительную работу для укрепления дове-

рия и повышения транспарентности в отношениях 

между заинтересованными сторонами. Кения с удо-

влетворением отмечает решение провести диплома-

тические переговоры между Корейской Народно-Де-

мократической Республикой, Соединенными Шта-

тами Америки и Республикой Корея и настоятельно 

призывает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику вновь присоединиться к Договору. 

Важно также, чтобы государства, обладающие ядер-

ным оружием, выполняли свои обязательства по До-

говору и прекратили модернизацию своих ядерных 

вооружений. Это будет не только важнейшим шагом 

на пути к разоружению, но и позволит устранить 

обеспокоенность других государств по поводу 

угрозы ядерного оружия и укрепить доверие к Дого-

вору.  

17. На обзорной конференции 2015 года не был до-

стигнут консенсус, что стало еще одной неудачей 

для режима нераспространения. Хотя вызывает со-

жаление тот факт, что по завершении упомянутой 

конференции не был принят заключительный доку-

мент, что только закрепило отсутствие подвижек в 

таких вопросах, как осуществление резолюции 

1995 года, еще более печально то, что итоговые до-

кументы предыдущих обзорных конференций, в том 

числе план действий, одобренный на обзорной кон-

ференции 2010 года, и тринадцать шагов, выполнены 

лишь частично. В связи с этим Кения настоятельно 

призывает государства принять меры для выполне-

ния своих обязательств, чтобы создать импульс для 

успешного проведения обзорной конференции 

2020 года. 

18. Будучи государством — участником Пелиндаб-

ского договора, Кения признает ценность таких до-

говоров, которые сохранили регионы свободными от 

ядерного оружия и послужили дополнительной га-

рантией защиты от угрозы, которую такое оружие 

представляет для человечества. Если государства со-

хранят свое ядерное оружие, само существование 

человечества останется под угрозой. Именно исходя 

из этого его страна поддерживает создание на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 

которое позволит обеспечить аналогичную защиту 

для стран этого региона. 

19. Хотя Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний является важным компонентом 

архитектуры нераспространения, его осуществле-

нию по-прежнему препятствует тот факт, что его 

подписало и ратифицировало недостаточное количе-

ство стран. В связи с этим Кения призывает перечис-

ленные в приложении 2 государства, которые еще не 

подписали или не ратифицировали Договор, сделать 

это как можно скорее. 

20. Страна оратора решительно поддерживает 

неотъемлемое право государств-участников на ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях, кото-

рое является одним из важных факторов, способ-

ствующих устойчивому развитию. Во многих разви-

вающихся странах, в том числе Кении, ядерная энер-

гия играет исключительно важную роль для расши-

рении возможностей получения электроэнергии и 

стимулирования промышленного развития. Исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях непре-

менно предполагает ответственность государств за 

обеспечение высокого уровня ядерной 
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безопасности. Кения признает, что МАГАТЭ играет 

центральную роль в вопросах ядерной безопасно-

сти, будучи единственной межправительственной 

организацией, контролирующей все ядерные мате-

риалы и установки. В этой связи Кения тесно сотруд-

ничает с Агентством в целях укрепления доверия об-

щественности к развитию своей ядерной технологии 

посредством формирования устойчивой культуры 

безопасности, в том числе с помощью программ по 

наращиванию потенциала, направленных на созда-

ние базы квалифицированных кадров, разработки 

всеобъемлющих правовых и нормативных рамок и 

осуществления выводов предварительных технико-

экономических исследований. Кения надеется на то, 

что все страны, использующие ядерную энергию в 

мирных целях, будут иметь возможность делать это 

без какого-либо вмешательства, с тем чтобы содей-

ствовать расширению сотрудничества и повышать 

экономическую эффективность ядерной технологии 

за счет ее более активного использования. 

21. Г-н Мади эль-Фатих Али Ибрагим (Судан) 

говорит, что его страна активно участвовала во всех 

усилиях по обеспечению разоружения и была одним 

из первых государств, присоединившихся к соответ-

ствующим международным документам. 

22. Судан возглавлял усилия по созданию в Африке 

зоны, свободной от ядерного оружия, и призывал к 

созданию такой зоны на Ближнем Востоке, которое 

предоставило бы МАГАТЭ возможность проводить 

миссии по проверке. Единственным государством 

этого региона, которое не присоединилось к Дого-

вору о нераспространении, является Израиль. 

23. Судан поддерживает призывы безоговорочно 

ликвидировать ядерное оружие, поскольку оно мо-

жет привести к необратимым разрушениям, что 

представляет угрозу для мира во всем мире. Нерас-

пространение ядерного оружия также позволит 

укрепить доверие к Договору и придать ему более 

универсальный характер. В то же время усилия по 

нераспространению не должны наносить ущерб без-

опасному развитию ядерной энергии в мирных це-

лях, особенно в таких областях, как здравоохране-

ние, промышленность, водоснабжение и электро-

снабжение, которые способствуют достижению це-

лей в области устойчивого развития. Запрещение 

ядерных испытаний не должно распространяться на 

области науки и техники, предполагающие исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях. Страны, 

особенно развивающиеся страны, не должны ли-

шаться возможности использовать «чистую» ядер-

ную энергию в интересах своего экономического и 

социального развития. 

24. Переговоры по урегулированию конфликтов, 

связанных с ядерной деятельностью, необходимо 

проводить в соответствии с международным правом, 

при этом они должны быть транспарентными и не 

должны иметь политического подтекста, а их участ-

ники должны отказаться от эгоистичных устремле-

ний и заранее сформулированных враждебных пози-

ций. 

25. Г-н Мушаяванху (Зимбабве) говорит, что при-

верженность его страны и Движения неприсоеди-

нившихся стран Договору о нераспространении 

ядерного оружия не была подкреплена какими-либо 

проявлениями доброй воли или политической готов-

ности к разоружению со стороны ядерных держав. 

26. Зимбабве особенно беспокоит несбалансиро-

ванное осуществление трех основных компонентов 

Договора и тот факт, что ядерные державы не при-

няли сколь-либо существенных мер в отношении 

принципиально важного вопроса ядерного разору-

жения. Необходимо уделять одинаковое внимание и 

придавать равное значение как горизонтальному, так 

и вертикальному распространению, а также другим 

компонентам, в частности достижению полного 

ядерного разоружения и обеспечению неограничен-

ного доступа к ядерной энергии и ее использования 

в мирных целях. 

27. Полная ликвидация ядерного оружия и предо-

ставление юридически обязывающей гарантии того, 

что оно никогда более не будет производиться, со-

ставляют единственную абсолютную гарантию за-

щиты от применения или угрозы применения ядер-

ного оружия и возможной ядерной катастрофы. В 

связи с этим его страна не верит в понятие «поэтап-

ного подхода» к ядерному разоружению. Зимбабве 

поддержала принятие Договора о запрещении ядер-

ного оружия и приветствовала это важное событие в 

качестве первого шага на пути к обеспечению пол-

ной ликвидации всего ядерного оружия. 

28. Оратор выражает обеспокоенность по поводу 

безрассудной политики конфронтации и провокаци-

онной риторики в международных отношениях, осо-

бенно между ядерными державами. Особую озабо-

ченность вызывает то, что сессии Подготовитель-

ного комитета стали однообразным ритуалом, со-

гласно которому государства-участники раз в пять 

лет проводят обзорные совещания лишь для фор-

мального отчета. Так, страна оратора чувствует себя 

обманутой ядерными державами, и ее правоту под-

тверждают события, произошедшие после Конфе-

ренции 1995 года по рассмотрению и продлению 

действия Договора. Настойчивых усилий по обеспе-

чению разоружения не предпринимается, а у 
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государств, не имеющих ядерного оружия, не оста-

лось козырей и ставок на переговорах. Сегодня по-

давляющее большинство государств-членов Органи-

зации Объединенных Наций разделяют мнение о 

том, что с 1995 года обзорные конференции лишь 

подтверждали их худшие опасения по поводу неже-

лания некоторых государств проводить разоруже-

ние. 

29. Г-жа Даллафьор Маттер (Швейцария) гово-

рит, что пятидесятая годовщина принятия Договора 

о нераспространении предоставляет возможность 

подумать над тем, какие действия следует предпри-

нять в дальнейшем для полного осуществления До-

говора. Вызывает сожаление тот факт, что государ-

ства-участники еще далеки от достижения всех це-

лей Договора. В свете нестабильной ситуации, напо-

минающей эпоху «холодной войны», этот договор 

следует сохранять и укреплять, и он должен продол-

жать доказывать свою эффективность. Проведение 

успешной обзорной конференции, которая приведет 

к ощутимым результатам, будет во многом способ-

ствовать достижению этих целей. 

30. Текущий обзорный цикл проходит в обста-

новке, в которой существует ряд проблем, однако 

имеются возможности для дальнейшего прогресса. 

Несомненно, обеспокоенность вызывает угроза 

ядерного противостояния, в основном в связи с ядер-

ной программой Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики. Швейцария призывает эту страну 

выполнить все соответствующие резолюции Совета 

Безопасности и снова присоединиться к Договору. В 

этой связи Швейцария приветствует объявленный 

Корейской Народно-Демократической Республикой 

мораторий на все ядерные испытания, а также разви-

вающийся диалог по вопросу о ее программе ядер-

ного оружия; она надеется, что этот диалог поможет 

отыскать долгосрочное дипломатическое решение, и 

готова оказывать сторонам содействие в проведении 

обсуждений, если они обратятся к ней с соответству-

ющей просьбой. 

31. Серьезную обеспокоенность вызывают также 

звучащие в настоящее время высказывания по по-

воду применения ядерного оружия. Некоторые госу-

дарства, имеющие ядерное оружие, открыто наращи-

вают свой ядерный потенциал и объявляют о созда-

нии новых типов оружия, что противоречит их обя-

зательствам по Договору. Необходимо прилагать все 

усилия для предотвращения применения ядерного 

оружия, прекращения любых новых гонок ядерных 

вооружений и недопущения снижения пороговых 

требований в отношении применения такого оружия. 

Вместо того чтобы обмениваться взаимными 

угрозами, ядерные державы обязаны вести кон-

структивный диалог. 

32. Обеспокоенность вызывает также ослабление 

существующих норм и принципов. Международный 

порядок, основанный на правилах, способствует 

обеспечению безопасности всех государств. Хотя 

надежное сохранение и укрепление этого порядка 

является одной из приоритетных задач, в особенно-

сти в том, что касается ядерного оружия, имеются 

признаки того, что этот порядок разрушается. 

33. В рамках осуществления Совместного всеобъ-

емлющего плана действий МАГАТЭ провело широ-

комасштабные и тщательные мероприятия по про-

верке, результаты которых продемонстрировали со-

блюдение условий соглашения. Несмотря на это, со-

глашение является источником определенной напря-

женности. Швейцария призывает все соответствую-

щие стороны продолжать выполнять в полном объ-

еме свои обязательства по этому плану и воздержи-

ваться от любых действий, которые могут ему навре-

дить. 

34. Кроме того, определенные трудности связаны и 

с Договором между Союзом Советских Социалисти-

ческих Республик и Соединенными Штатами Аме-

рики о ликвидации их ракет средней дальности и 

меньшей дальности. В этой связи Швейцария призы-

вает все стороны соблюдать Договор, который имеет 

огромное значение для стабильности в Европе.  

35. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний еще не ратифицирован государ-

ствами, указанными в приложении 2. Нормы, запре-

щающие проведение испытательных ядерных взры-

вов, необходимо сохранять, поскольку они играют 

важнейшую роль в борьбе против вертикального и 

горизонтального распространения. 

36. Имеются также тревожные признаки того, что 

определенные государства, обладающие ядерным 

оружием, отступают от своих обязательств по 

разоружению, выдвигая предварительные условия 

для осуществления таких мер в области разоруже-

ния. Это тревожное нарушение норм касается не 

только ядерного оружия, но и других видов оружия 

массового уничтожения. Когда происходят такие со-

бытия, нельзя оставаться безразличными. Все госу-

дарства — участники Договора о нераспростране-

нии обязаны проводить политику, которая в полной 

мере согласуется с Договором и его целью построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия. Положе-

ния Договора составляют общий план действий и 

должны соблюдаться. 
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37. Сохранение режима Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия и выполнение всеми сторо-

нами своих обязательств, в особенности принятых в 

1995, 2000 и 2010 годах, имеют ключевое значение 

для поддержания архитектуры ядерного разоруже-

ния и нераспространения. Государствам не так 

сложно завоевать доверие: достаточно просто вы-

полнять взятые на себя обязательства и оставаться 

верными принятым решениям. 

38. Швейцария не питает иллюзий в отношении 

того, что выполнение колоссальной задачи по созда-

нию безопасного мира, свободного от ядерного ору-

жия, будет легким делом. Тем не менее необходимо 

неустанно стремиться к достижению этой цели в 

приоритетном порядке с целью гарантировать, что 

ядерное оружие никогда больше не будет приме-

няться ни при каких обстоятельствах. Прогресс в до-

стижении этой цели будет зависеть от готовности 

государств преодолевать свои разногласия в кон-

структивном ключе. Отмечая мнение ряда госу-

дарств о том, что текущие условия не способствуют 

достижению дальнейшего прогресса в области ядер-

ного разоружения, она говорит, что, хотя Швейцария 

признает, что международная обстановка на сего-

дняшний момент является не самой благоприятной, 

она считает, что создавать нужные условия должны 

сами государства. Отсутствие прогресса в области 

ядерного разоружения привело к тому, что начали 

разрабатываться инициативы за рамками Договора. 

Необходимо, чтобы такие инициативы подкрепляли 

Договор, который составляет основу режима ядер-

ного нераспространения и разоружения. 

39. Прогресс не только необходим, но и реально 

возможен. Проделанная работа по контролю за ядер-

ным разоружением является доказательством того, 

что широкое сотрудничество возможно. Государства, 

обладающие и не обладающие ядерным оружием, 

прилагают совместные усилия для урегулирования 

одной из самых сложных проблем на пути построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия, что гово-

рит об их общем стремлении к выполнению статьи 

VI Договора. Швейцария отмечает также положи-

тельные изменения, касающиеся механизма разору-

жения. Благодаря решениям и действиям Конферен-

ции по разоружению и Комиссии по разоружению 

появляется возможность рассмотреть ряд ключевых 

вопросов и добиться прогресса в этих областях, в 

том числе касающихся уменьшения ядерной опасно-

сти, негативных гарантий безопасности и расщепля-

ющегося материала. 

40. В ходе текущего обзорного цикла очевидный 

прогресс был достигнут также по третьему компо-

ненту Договора. Конвенция о ядерной безопасности 

была подкреплена Венским заявлением о ядерной 

безопасности 2015 года, и в 2016 году вступила в 

силу Поправка к Конвенции о физической защите 

ядерного материала. 

41. Стремительно приближается обзорная конфе-

ренция 2020 года. Хотя провести успешный цикл бу-

дет непросто, это необходимо сделать для обеспече-

ния нормального функционирования режима. Госу-

дарствам-участникам необходимо подумать о том, 

как их различные взгляды можно свести воедино в 

одном документе. Следует рассмотреть несколько 

возможностей. Например, государства-участники 

могут подумать над тем, будет ли наиболее перспек-

тивным вариантом разработка единого всеобъемлю-

щего документа, утвержденного консенсусом, или 

же шансы на положительный исход будут выше, если 

рассматривать вопросы по отдельности. Швейцария 

предлагает государствам в полной мере использо-

вать возможности, открывающиеся благодаря Под-

готовительному комитету, чтобы выработать общее 

понимание в отношении дальнейших действий. 

Чтобы способствовать развитию конструктивного 

диалога в преддверии обзорной конференции 2020 

года, был выдвинут ряд соответствующих предложе-

ний. Швейцария поддерживает предложение Группы 

видных деятелей для достижения существенного 

прогресса в деле ядерного разоружения, которое за-

ключается в том, чтобы пойти дальше однообразных 

заявлений и созвать в рамках третьей сессии Подго-

товительного комитета совещание, посвященное ин-

терактивным обсуждениям ряда вопросов. 

42. Г-н Маседу Суарис (наблюдатель от Агентства 

по запрещению ядерного оружия в Латинской Аме-

рике и Карибском бассейне) говорит, что его органи-

зация является единственной межправительствен-

ной организацией, занимающейся исключительно 

вопросами ядерного нераспространения и разоруже-

ния, что является предметом гордости для госу-

дарств региона. Договор Тлателолко имеет полную 

силу, поскольку два дополнительных протокола к 

нему были ратифицированы пятью государствами, 

обладающими ядерным оружием, и Нидерландами. 

В настоящее время организация предлагает четырем 

из этих государств варианты урегулирования вопро-

сов, поднятых ими в их заявлениях о толковании в 

отношении Договора. 

43. Нет никакого сомнения в том, что пять свобод-

ных от ядерного оружия зон, которые были созданы 

в соответствии со статьей VII Договора о нераспро-

странении ядерного оружия и охватывают более по-

ловины поверхности Земли, в значительной степени 

укрепили международный мир и безопасность. Тем 

не менее именно вопрос о создании такой зоны на 



NPT/CONF.2020/PC.II/SR.6 
 

 

8/11 18-08754 

 

Ближнем Востоке стал камнем преткновения на об-

зорной конференции 2015 года. Подготовительному 

комитету следует обратить на это особое внимание, 

чтобы избежать повторения такой ситуации, которая 

негативно повлияла на режим нераспространения в 

целом. 

44. Ни одно государство не отвергает и не оспари-

вает руководящие принципы, принятые Комиссией 

по разоружению в 1999 году, в соответствии с кото-

рыми зоны, свободные от ядерного оружия, должны 

создаваться на основе договоренностей, добро-

вольно заключенных между государствами соответ-

ствующего региона. Данное руководящее положение 

является настолько четким, что совершенно немыс-

лимо, чтобы какое-либо государство за пределами 

того или иного региона навязывало создание зоны, 

свободной от ядерного оружия, государствам этого 

региона. Безусловно, такая зона может быть создана 

без активного участия всех государств соответству-

ющего региона, что подтверждается примером Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна, однако к 

этому процессу должны быть привлечены все эти 

государства. С 1974 года 43 резолюции Генеральной 

Ассамблеи о создании на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия, были приняты кон-

сенсусом, а это означает, что их поддержали все гос-

ударства этого региона. Когда речь идет о создании 

в том или ином регионе зоны, свободной от ядерного 

оружия, ничто не мешает государствам за пределами 

этого региона вносить свой вклад в этот процесс. 

Вместе с тем недопустимо, чтобы эти государства 

препятствовали осуществлению желаний государств 

соответствующего региона, как это произошло на 

обзорной конференции 2015 года. 

45. Необходимо продолжать создавать зоны, сво-

бодные от ядерного оружия. Безусловно, если потре-

буется, государства-участники Договора Тлателолко 

будут и впредь делиться своими экспертными знани-

ями, накопленными за более чем 50 лет выполнения 

положений и целей Договора.  

46. Несмотря на сложную ситуацию в мире, есть 

основания для надежды. Принятие Договора о запре-

щении ядерного оружия, все государства — участ-

ники которого являются государствами, не обладаю-

щими ядерным оружием, стало одним из наиболее 

важных вкладов в осуществление статьи VI Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. 

47. Г-жа Фернандес Морено (наблюдатель от Бра-

зильско-аргентинского агентства по учету и кон-

тролю ядерных материалов) говорит, что заключение 

Соглашения между Аргентинской Республикой и 

Федеративной Республикой Бразилия об 

исключительно мирном использовании ядерной 

энергии от 1991 года, на основе которого была со-

здана представляемая ею организация, стало одним 

из крупнейших достижений в области использова-

ния ядерной энергии в мирных целях и является од-

ним из важнейших инструментов нераспростране-

ния между двумя государствами, который способ-

ствовал развитию ядерных программ в регионе. Этот 

регион является первой свободной от ядерного ору-

жия зоной, созданной в густонаселенном районе. Со-

глашение свидетельствует о твердой приверженно-

сти Аргентины и Бразилии исключительно мирному 

использованию ядерной энергии, и в нем признается 

суверенное право обеих стран развивать и использо-

вать ядерные технологии в интересах экономиче-

ского и социального развития и во благо своих наро-

дов. 

48. Применение общей системы учета и контроля 

ядерных материалов строится на взаимном доверии 

между двумя государствами, и она представляет со-

бой управляемую данной организацией независи-

мую и надежную систему по контролю за тем, чтобы 

ядерные материалы не перенаправлялись для произ-

водства ядерного оружия или других ядерных взрыв-

ных устройств. 

49. Организация завоевала международный авто-

ритет благодаря своим эффективным, действенным 

и независимым проверкам ядерной деятельности 

Аргентины и Бразилии, неизменной политической 

приверженности обеих стран, а также предоставляе-

мой ими технической и экономической поддержке. 

Это стало логическим продолжением прочных и 

долгосрочных отношений между Аргентиной и Бра-

зилией, основанных на взаимном доверии, и доказы-

вает, что сотрудничество, диалог и взаимное уваже-

ние между странами могут в значительной степени 

способствовать обеспечению региональной и меж-

дународной безопасности. 

50. Организация, которую представляет оратор, по 

праву считается одной из наиболее успешных ини-

циатив в области нераспространения ядерного ору-

жия во всем мире. Уроки, вынесенные из опыта ее 

работы, могут служить вдохновляющим примером 

для других регионов. С момента своего создания она 

провела более 3000 проверок на ядерных объектах в 

обеих странах. В 2017 году было проведено около 

100 проверок; в среднем в миссии по проверке еже-

дневно участвовали трое инспекторов. Она продол-

жает осуществлять контроль за мирной ядерной де-

ятельностью, вынося свои независимые и достовер-

ные технические заключения. 
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51. Четырехстороннее соглашение о гарантиях 

между Аргентиной, Бразилией, данной организа-

цией и МАГАТЭ включает в себя четко сформулиро-

ванные положения в отношении координации дей-

ствий и сотрудничества между МАГАТЭ и организа-

цией и, в частности, устанавливает, что его участ-

ники будут стараться свести к минимуму дублирова-

ние усилий и публиковать независимые выводы. 

Успешные результаты, полученные в последние 

годы в области координации деятельности между 

данной организацией и МАГАТЭ, говорят о высоком 

уровне взаимопонимания и сотрудничества между 

двумя структурами. По линии этого сотрудничества 

организация оратора решительно настроена содей-

ствовать дальнейшей разработке механизмов и 

средств, с помощью которых в рамках системы га-

рантий МАГАТЭ могли бы с пользой применяться 

выводы и заключения регионального механизма, 

предусмотренного в Четырехстороннем соглашении 

о гарантиях и признанного на обзорных конферен-

циях. 

52. Организация оратора хотела бы поделиться 

своим опытом в области такого сотрудничества, 

чтобы продемонстрировать полезность региональ-

ной модели для усилий по нераспространению и 

подчеркнуть свою приверженность сохранению 

своей технической эффективности, независимости и 

международного доверия в процессе выполнения 

своего мандата. Она надеется, что сессии Подгото-

вительного комитета и обзорная конференция 2020 

года позволят подтвердить актуальность региональ-

ной модели сотрудничества, разработанной ее орга-

низацией. 

53. Г-н Альсаммак (наблюдатель от Лиги араб-

ских государств) говорит, что Договор о нераспро-

странении ядерного оружия является краеугольным 

камнем режима нераспространения, служит основой 

для полной ликвидации ядерного оружия и гаранти-

рует право государств-участников на использование 

ядерной технологии в мирных целях. 

54. Он обеспокоен тем, что государства, обладаю-

щие ядерным оружием, придают большое значение 

сохранению и модернизации своих ядерных воору-

жений, что создает впечатление о том, что такое ору-

жие является не противозаконным, а необходимым 

для обеспечения их собственной безопасности и без-

опасности их союзников. Сокращение ядерных во-

оружений не может заменить собой ядерное разору-

жение. Государства, обладающие ядерным оружием, 

должны выполнять свои обязательства и осуществ-

лять положения статьи VI Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия и пункты 3 и 4 c) решения 2 

обзорной конференции 1995 года, а также 

соответствующие меры, установленные на обзорной 

конференции 2010 года. 

55. Оборонительные доктрины, основанные на прин-

ципе ядерного сдерживания, могут считаться логич-

ными на национальном уровне, однако они подры-

вают сотрудничество и дипломатические усилия на 

международном уровне. Хотя некоторые государ-

ства, обладающие ядерным оружием, сократили 

мощность своих ядерных боеголовок, они продол-

жают предусматривать такое оружие в своих оборо-

нительных доктринах, утверждая, что оно может 

быть полезно в будущем, в том числе для защиты 

государств, не обладающих ядерным оружием. Та-

кой подход противоречит Договору о нераспростра-

нении, многочисленным резолюциям Совета Безо-

пасности и сделанным в апреле 1995 года односто-

ронним заявлениям, предоставляющим позитивные 

и негативные гарантии безопасности государ-

ствам — участникам Договора о нераспростране-

нии, не обладающим ядерным оружием. 

56. Мечта о более безопасном мире, свободном от 

ядерного оружия, станет реальностью только после 

того, как все государства присоединятся к Договору 

о нераспространении. В этой связи оратор настоя-

тельно рекомендует международному сообществу 

призвать государства, которые еще не являются 

участниками Договора, присоединиться к нему без 

каких-либо предварительных условий. 

57. Лига арабских государств приветствует приня-

тие Договора о запрещении ядерного оружия, кото-

рый является важным дополнением к режиму ядер-

ного разоружения и согласуется с целями самой 

Лиги, и напоминает о важной роли, которую играют 

организации гражданского общества в этой связи. 

Выполняя свою обязанность в качестве региональ-

ной организации, она обращается к своим государ-

ствам-членам с призывом подписать этот договор. 

58. Лига арабских государств продолжает подчер-

кивать важность развития ядерной энергетики в 

мирных целях в соответствии с неотъемлемым пра-

вом государств-участников, закрепленным в статье 

IV Договора о нераспространении ядерного оружия, 

таким образом, чтобы уменьшить угрозу ядерного 

распространения и обеспечить соблюдение самых 

высоких стандартов ядерной безопасности. 

МАГАТЭ является компетентным органом для осу-

ществления мероприятий по проверке в соответ-

ствии с режимом гарантий. Оратор подчеркивает 

ключевую роль Агентства в оказании государствам 

поддержки в мирном использовании ядерной энер-

гии, особенно развивающимся странам, и считает 

неприемлемыми любые дискриминационные 
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методы, саботирующие передачу ядерных техноло-

гий в мирных целях. 

59. Оратор выражает обеспокоенность по поводу 

отсутствия прогресса в осуществлении резолюции 

1995 года, которое стало одной из основных причин 

бессрочного продления Договора. Эта резолюция бу-

дет оставаться актуальной до тех пор, пока не будут 

достигнуты ее цели. Создание на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 

видов оружия массового уничтожения, зависит от 

политической воли соответствующих государств. 

Начиная с 1974 года Лига арабских государств доби-

вается создания такой зоны, и в этой связи она вы-

ступила с многочисленными инициативами, в том 

числе с призывом созвать международную конфе-

ренцию для обсуждения вопроса о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия. Этот призыв поддержало подавляющее боль-

шинство государств-участников, однако, к сожале-

нию, три государства (в том числе два государства-

депозитария) помешали достижению договоренно-

сти относительно заключительного документа об-

зорной конференции 2015 года, что оказалось вы-

годно Израилю, который отвергает этот договор и от-

казывается поставить свои ядерные объекты под га-

рантии МАГАТЭ. Эти государства не учли, что их ре-

шение может подорвать доверие к Договору. Лига 

арабских государств приняла единую позицию, кото-

рая заключается в том, чтобы соблюдать решения об-

зорных конференций 1995, 2000 и 2010 годов о со-

здании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия. Она надеется, что эти решения бу-

дут осуществляться при поддержке международного 

сообщества в духе подлинного и конструктивного 

сотрудничества, поскольку создание зоны, свобод-

ной от ядерного оружия, будет важным средством 

укрепления транспарентности, мира и безопасности 

на глобальном и региональном уровнях. 

60. Совершенно недопустимо, чтобы государства 

укрепляли свою собственную безопасность в ущерб 

безопасности других стран, особенно в свете много-

численных международных документов, утвержда-

ющих принцип равной безопасности для всех и уста-

навливающих равные обязательства для всех госу-

дарств. 

61. Лига арабских государств надеется, что теку-

щая и будущая работа Подготовительного комитета 

создаст условия для успешного проведения обзор-

ной конференции 2020 года и что удастся выработать 

четкий подход к созданию на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия, в соответствии 

с решениями Организации Объединенных Наций и 

обязательствами, принятыми в рамках Договора о 

нераспространении ядерного оружия и других соот-

ветствующих международных договоров. 

62. В заключение следует отметить, что успех 

этого Договора зависит от того, в какой степени гос-

ударства-участники, особенно государства, облада-

ющие ядерным оружием, будут настроены выпол-

нять свои обязательства. Поэтому он надеется, что 

участники обзорной конференции смогут вырабо-

тать сбалансированный подход к осуществлению 

трех основных компонентов Договора и не будут со-

средоточивать усилия на каком-либо из компонентов 

в ущерб другим. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

63. Г-н Смирнов (Российская Федерация) говорит, 

что, хотя делегации призывали ограничиваться кон-

структивными соображениями по поводу пунктов 

повестки дня, в адрес Российской Федерации про-

должали звучать необоснованные обвинения в связи 

с вопросами, которые уже давно были прояснены. 

Страна оратора уже представила свои разъяснения 

относительно Меморандума о гарантиях безопасно-

сти в связи с присоединением Украины к Договору о 

нераспространении ядерного оружия (Будапештский 

меморандум) и Крыма, который является неотъемле-

мой частью Российской Федерации. В связи с этим 

любые заявления, искажающие реальное положение 

дел, в том числе обвинения со стороны Украины, яв-

ляются неприемлемыми. 

64. Российская Федерация принимает участие в ра-

боте текущей сессии в духе сотрудничества и на кон-

структивной основе с целью способствовать укреп-

лению режима нераспространения, и она намерена 

продолжать работать в этом же ключе. При необхо-

димости, однако, она будет спокойно и терпеливо от-

стаивать свою позицию до тех пор, пока ее партнеры 

не признают нецелесообразность таких необосно-

ванных заявлений. 

65. Г-н Клименко (Украина) опровергает вводя-

щие в заблуждение заявления в адрес его страны, 

сделанные в ходе текущей сессии Российской Феде-

рацией, которая продолжает навязывать Комитету 

свои надуманные и непоследовательные истории в 

попытке завуалировать свои агрессивные действия, 

угрожающие не только Украине, но и международ-

ному миру и безопасности. 

66. Он вновь напоминает Российской Федерации о 

том, что крымскому населению не была предостав-

лена возможность сделать законный выбор или про-

голосовать на свободном референдуме. Вместо этого 

полуостров был незаконно оккупирован. В этой 
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связи он обращает внимание Комитета на резолю-

цию 68/262 (2014) Генеральной Ассамблеи, которая 

получила широкую поддержку международного со-

общества и в которой четко подтверждается сувере-

нитет, политическая независимость, единство и тер-

риториальная целостность Украины в пределах ее 

международно признанных границ. В этой резолю-

ции подчеркивается, что проведенный 16 марта 

2014 года референдум не имеет законной силы, и со-

держится призыв ко всем государствам, междуна-

родным организациям и специализированным учре-

ждениям не признавать любое изменение статуса 

Автономной Республики Крым и города Севасто-

поля. 

67. Если говорить о Будапештском меморандуме, 

то Российская Федерация действительно не приме-

няла ядерное оружие против Украины, что запре-

щено статьей V Меморандума, однако она нарушила 

все другие статьи, в том числе принятые ею обяза-

тельства уважать независимость, суверенитет и су-

ществующие границы Украины; воздерживаться от 

угрозы силой или ее применения против территори-

альной целостности или политической независимо-

сти Украины; и воздерживаться от экономического 

принуждения. В этой связи он настоятельно реко-

мендует представителям Российской Федерации 

вновь ознакомиться с этим документом, который их 

страна подписала на самом высоком уровне. Он 

также настоятельно призывает Российскую Федера-

цию остановить агрессию против Украины, прекра-

тить свою оккупацию Крыма, провести демилитари-

зацию Крыма и отдельных районов Донецкой и Лу-

ганской областей и начать уважать и соблюдать по-

ложения международного права. 

68. Г-н Смирнов (Российская Федерация) повто-

ряет, что его делегация прибыла на эту сессию в 

надежде на конструктивную и совместную работу по 

повестке дня Подготовительного комитета. Тем го-

сударствам, которые желают упражняться в антирос-

сийской риторике, следует найти для этого другую 

площадку. В то же время государства, желающие 

прояснить какие-либо вопросы, в отношении кото-

рых у них нет четкого понимания, могут обратиться 

к его делегации за рамками этой дискуссии. 

 

Обсуждение, отраженное в настоящем кратком 

отчете, завершается в 16 ч 25 мин. 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/262

